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Important note 
Note importanti 

Remarques importantes 
Wichtige Bemerkungen 

Notas importantes 
 
Always disconnect the power supply before installing the fixture or performing maintenance on it. 
Prima di procedere all’installazione o alla manutenzione disinserire sempre l’energia elettrica. 
Avant d’effectuer les opérations d’installation ou d’entretien, débranchez toujours l’appareil du réseau électrique. 
Vor Installations- oder Wartungsarbeiten immer den Strom abschalten. 
Antes de proceder a la instalación o al mantenimiento, desconectar siempre la energía eléctrica. 
 
This fixture must be installed by a qualified electrician. 
L’apparecchio deve essere installato da personale qualificato. 
L’appareil doit être installé par du personnel qualifié. 
Die Installation des Geräts darf ausschließlich von Fachpersonal durchgeführt werden. 
El aparato debe ser instalado por personal cualificado. 
 
Unauthorized alterations to or tampering with the product will invalidate the warranty. 
Modifiche o manomissioni del prodotto, non autorizzate dall’azienda, annullano ogni condizione di garanzia. 
Toute modification ou altération du produit, non autorisée par le fabricant, annule toutes les conditions de garantie. 
Bei nicht vom Hersteller genehmigten Änderungen oder sachwidriger Verwendung des Produkts erlischt jeglicher Gewährlei-
stungsanspruch. 
Las modificaciones o manipulaciones del producto que no estén autorizadas por el fabricante anulan todas las condiciones de 
garantía. 
 
Fabbian Srl will not be held responsible if its fixtures are not installed in accordance with local standards. 
L’azienda Fabbian srl declina ogni responsabilità qualora l’installazione non avvenga secondo le norme vigenti. 
La société Fabbian srl décline toute responsabilité dérivant d’une installation non conforme aux normes en vigueur. 
Bei normwidriger Installation übernimmt Fabbian srl keine Haftung. 
Fabbian srl declina toda responsabilidad en caso de que la instalación no se realice según las normas vigentes. 
 
Product for indoor applications. 
Prodotto per uso interno. 
Produit pour intérieur 
Produkt für den Innenbereich. 
Producto para interior. 
 
Please read the following instructions carefully and keep for future reference. 
Consigliamo di leggere con attenzione le seguenti istruzioni e di conservarle. 
Lisez attentivement les instructions suivantes et conservez-les. 
Bitte die folgenden Anweisungen sorgfältig durchlesen und gut aufbewahren. 
Se aconseja leer con atención y conservar las siguientes instrucciones. 
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Le informazioni contenute nella presente scheda tecnica possono essere modificare in qualsiasi momento senza preavviso e non comportano l’assunzione, nemmeno implicita, di alcuna obbligazione da parte di 
Fabbian. 
Fabbian  SRL reserves the right to change the information contained in this document at any time without prior notice being given. 
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2X Ø6mm (1/4”) 

152mm (6”) 

4 5 

5: 
A - FIX THE CABLE WITH THE CLIP AND SCREW IT TO THE BASE 
B - CRIMP THE TRAFFIC TO THE RING AND FIX IT TO THE BASE (ANTIFALL SYSTEM) 
C - CONNECT THE LAMP TO THE PLUGS (BROWN + | WHITE—) 
D - CONNECT THE DIMMING SIGNAL TO THE DRIVER 
E - CONNECT THE MAINS 
 
A - FISSARE IL CAVO CON LA CLIP ED AVVITARLA ALLA BASE 
B - CONNETTERE IL TESSUTO ALL’ANELLO CRIMPANDOLO E FISSARLO ALLA BASE 
C - CONNETTERE LA LAMPADA AL DRIVER (MARRONE + | BIANCO -) 
D - CONNETTERE IL SEGNALE DI DIMMERAZIONE AL DRIVER LED 
E - CONNETTERE ALL’ALIMENTAZIONE 

4: 
A - FILL IN THE CABLE 
B - FIX THE CABLE WITH THE SCREW 
 
A - INFILARE IL CAVO 
B - FISSARE IL CAVO CON LA VITE 

JBOX 
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JBOX 

WIRING INSTRUCTIONS 
1 - Strip the wire coming from the junction box and from the fixture, twist them together with 
the white wires, insert a connector and twist tightly 
2 - Do the same procedure for the black wire 
3 - If the cable coming from the structure is flat, strip the lined or rubbed wire, twist it with the 
white wire, insert a connector and twist tighly 
4 - Strip the yellow and green ground wire, twist them together, insert a connector and twist 
tightly 
5 - If the junction box has no ground wire, connect the fixture wire to the cross bar wires 
6 - If the cross bar has no ground wire, connect the fixture wire to the yellow screws present 
 
INSTRUCTION POUR LE CABLAGE 
1 - Dènuder les fils provenant de la boìte de jonction et de la structure, enrouler les fils blancs 
entre eux, introduire un connecteur et tordre avec force 
2 - Effectuer la mème opèration avec le fil noir 
 
3 - Si le càble de la structure est du type plat, dènuder le fil avec la règle ou la saìllie, l'enrouler 
avec le blanc, introduire un connecteur et tordre avec force 
4 - Dènuder les fils de terre jaune et vert, les enrouler entre eux, introduire un connecteur et 
tordre avec force 
5 - Sì la boìte de jonction n'est pas munle de fil de terre, connecter le fil de la structure au fil 
reliè à la bride 
6 - Sì la bride n'est pas munie de fil de terre, relìer le fil de la structure à la vis jaune prèsente 
sur celle-ci 


